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ANALYSIS:

Link to Audio file for this text
The tapes begins with children speaking. The meaning cannot be fully made out:

1)
ma
tokq
hgq
kW
ma


maa2
tqk1
haN2
kau2
maa2


come
record
to
1Sg
come


‘Come and record me.’

2)
ekYagqlikq
na
ma
tokq


kyqN2 lik3
maa3
ma2
tqk1


spirit house
PRT
come
take photograph


‘Come and take photographs of the spirit house.’

SM

3)
Anq
en
woa
kasgq


an2
nj3
waa2
ka1 saN1


CLF
DEF
say
what


‘What is this?’

Sui Khong

4)
ekYagqlik


kyqN2 lik3


spirit house


‘A spirit house’

5)
ekYagqlikq
tI
hW
pj
Rfa


kyqN2 lik3
tii2
hau2
paai3
phraa2


spirit house
place
1Pl
pray
Buddha


‘A spirit house, where we pray to Buddha.’

6)
..
eAhgq
koj


..
j1 haN1
kqi3


...
HESIT
PRT

SM
shooshes children

7)
Anq
hgq
cW
Rfa
vjliNq


an2
haaN2
cau3
phraa2
thai1 ljn1


CLF*
picture
RESP
Buddha
Thailand


‘This is the picture of a Thai Buddha.’

0’32”

8)
hU
AlqmarI
Anq
pitaktq
sogq
pugq


huu1
al1 ma1 rii1
an2
pi1 ta1 kat1
sqN1
puN3


inside
cupboard
CLF
Tripitaka
two
CLF


‘The two sections of the Tripitaka are in the cupboard.’

9)
likq
hgq
sgqvU


lik3
haaN2
saN1 thuu3


book
photo
statue


‘(These) are photographs of statues.’

10)
hunq
hgq
sgqvU
Rfa
pinq
cW
ygq


hun1
haaN2
saN1 thuu3
phraa2
pin2
cau3
YaN2


form
image
statue
Buddha
be
RESP
have


‘Photographs of Buddha statues’

11)
kU
nE
kU
xM
ekakoj
rata
sIxU


kuu2
na*1
kuu2
kham2
kq1 kqi3
raa1 thap1
sii1 khuu2


every
morning
every
evening
carefully
pray
prayer


‘Every morning we should carefully pray.’

0’59”

12)
Aa
eA
hgq
mnq


aa2
j1
haaN2
maan2


EXCL
PRT
picture
Burma


‘Ah, its a Burmese picture.’

SM

13)
cW
sara
mnq
na


cau3
sa1 raa1
maan2
naa1


RESP
teacher
Burma
QN


‘He’s a Burmese monk, isn’t he?’

Sui Khong

14)
eA
cW
sara
mnq


j2
cau3
sa1 raa1
maan2


EXCL
RESP
teacher
Burma


‘Yes, a Burmese monk.’

15)
kUva
cE
...
cE
mJnq
cW


kuu1 thaa2
c*2
...
c*2
m*n2
cau3


Kuu Thaa
name
...
name
3Sg
RESP


cW
sara
AUkUva


cau3
sa1 raa1
u1 kuu1 thaa2


RESP
teacher
U Kutha


‘His name was Kutha, the teacher U Kutha

Young boy:

16)
Anq
mE
ta
pYnq
hgq
mJnq
sImI
hoM


an2
ma*2
ta1
pyaan2
haN2
m*n2
si1 mii1
hqm1


CLF
2Sg
WILL
translate
to
3Sg
incense
fragrant

SM

17)
Again, again
Young Boy

18)
xJnqkonq


kh*n2 kqn1


again


‘Again’

Sui Khong

19)
Anq
en
moM
simI
lU
hgq
Rfa


an2
nj3
mqm1
si1 mii2
luu1
haN2
phraa2


CLF
DEF
candle*
incense
donate
to
Buddha


cpq
Rfa


cap1
phraa2


burn
Buddha


‘These are candles and incense for donating to the Buddha and burning for the Buddha.;

Notes:
* Assamese word

20)
eAhgq
AJwq
Aj
Anq
nj
Aupq


j1 haN1
*1
ai3
an2
nai3
up3


HESIT
HESIT
PRT
CLF
DEF
basket for presenting gifts


‘And this is a basket for the presentation of gifts.’

21)
Aupq
nj
xW
snq
xW
soM
tgq
Rfa


up3
nai3
khau3
saan1
khau3
sqm2
taaN1
phraa2


basket
this
rice
husked
rice
rice for donation
offer
Buddha


‘This basket is for offering husked rice to the Buddha.’

22)
Anq
nj
tgq
Rfa


an2
nai3
taaN1
phraa2


CLF
this
offer
Buddha


‘This is for offering to Buddha.’

23)
eAhgq
Anq
en
ema
nM


j1 haN1
an2
nj3
mq3
nam3


HESIT
CLF
DEF
pot
water


‘And this is a pot of water.’

24)
Anq
nj
hU
nj
xW
tikq
ygq



an2
nai3
huu1
nai3
khau3
tjk1
yaN2


CLF
this
in
this
rice
broken
have


xW
tikq
xW
tikq


khau3
tjk1 
khau3
tjk1


rice
broken 
rice
broken


‘In this is the broken or popped rice.’

Note:
khau3 tjk1 is rice cooked dry and popped. It is offered on holy days and also given to guests.’

1’47”

25)
Anq
hU
nnq
likq
ygq


an2
huu1
nan3
lik3
yaN2


CLF
inside
that
book
have


‘Inside there, there are books.’

26)
en
hgq
tU
mJwq
kj



nj3
haaN2
tuu2
m*2
kai3


DEF
picture
body
time
ago


‘That’s a picture of me, a long time ago.’

27)
pinq
cW
...
cWmunq
ka


pin2
cau3
...
cau3 mun2
kaa1


be
RESP
...
monk
GO


‘I was a monk.’

28)
Anq
nj
pnq
mokqya


an2
nai3
paan3
mqk1 yaa3


CLF
this
tray
flower


‘This is a flower tray.’

29)
pnq
mokqya
sE
mokqya
sI
tgq
Rfa


paan3
mqk1 yaa3
sa*1
mqk1 yaa3
sii1
taaN1
phraa2


tray
flower
put in
flower
PRT
offer
Buddha


‘We put flowers on this tray to offer to the Buddha.’

30)
Anq
nnq
xW
nM
eNaer
Nogqer


an2
nan3
khau1
nam3
Mq rj
MqN1 re1


CLF
that
3Pl
water
...
water*


‘And these, these are the water pots for offering to Buddha

Notes:
* Burmese word

31)
Anq
nnq
hgq
Rfa


an2
nan3
haaN2
phraa2


CLF
that
picture
Buddha


‘That is a picture of Buddha.’

Young boy:

32)
ebata
Anq
nnq
AU
tE
mJnq
...


bq1 taa1
an2
nan3
uu1
ta*3
m*n2


flower*
CLF
that
stay
under
3Sg


‘The Bota flowers are under it.’

Notes:
* Assamese word.

Sui Khong

33)
Anq
en
woa
ekec
hgq
mJnq
nj


an2
nj3
waa2
kj1 cj1
haN2
m*n2
nai3


CLF
DEF
say
gong*
to
3Sg
this


‘And this we call a gong.’

Young Boy

34)
kIcI


kii1 cii1


gong

Sui Khong

35)
ekec


kj1 cj1


gong


‘Gong’

2’30”

SM

36)
mJnq
mJnq
sigq
...
sigq
kasgq


m*n2
m*n2
siN1
...
siN1
ka1 saN1


3Sg
3Sg
sound
...
sound
what


‘Its sound, what is its sound like?’

Sui Khong

37)
sigq
mJnq
eAhgq
kW
ta
toj
hE
ecaAnqlJgq


siN1
m*n2
j1 haN1
kau2
ta1
tqi1
ha*3
cq2 an2 l*N2


sound
3Sg
HESIT
1Sg
WILL
strike
GIVE
a little


‘Its sound, well, I will strike it a little.’

38)
xoM
dj
AJwq
wuNq
nj


khaam2
dai3
*1
wui1
nai3


word
get
HESIT
bless
get


‘Get the words of blessing.’

Strikes the Gong

39)
sigq
mJnq
ngq
nj
...


siN1
m*n2
naN1
nai3
...


sound
3Sg
like
this
...


‘Its sound is like this.’

40)
nj
sigq
ekec


nai3
siN1
kj1 cj1


this
sound
gong


‘This is the sound of the gong.’

41)
Anq
en
xW
pnq
mokqya


an2
nj3
khau1
paan3
mqk1 yaa3


CLF
DEF
3Pl
tray
flower
tray


tgq
AlqmarI
en


taaN1
al1 maa1 rii1
nj3


offer
cupboard
DEF


‘These are the flower trays, in the cupboard.’

42)
hW
woa
AlqmarI
en
tgq
tikq


hau2
waa2
al1 maa1 rii1
nj3
taaN1
tjk3


1Pl
say
cupboard
DEF
offer
box


‘We call the cupboard an offering box.’

43)
sE
likq


sa*1
lik3


put in
book


‘And put books in.’

44)
Anq
hU
nE
mJnq
en


an2
huu1
na*2
m*n2
nj3


CLF
in
in
3Sg
DEF


‘Inside it.’

3’03”

45)
nJgqxW
kogqwU
sitqtakogq


n*N1 khau1
kqN2 wuu2
sit1 ta1 kqN1


in addition*
pagoda
Shwe Dagon


‘In addition there is (a photograph) of the Shwe Dagon Pagoda.’

Notes
* khau1 not kau1.

Young Boy

46)
kogqwU
sitqtakogq


kqN2 wuu2
sit1 ta1 kqN1


pagoda
Shwe Dagon


‘Shwe Dagon Pagoda’

SM

47)
kogqwU
sitqtakogq
Aa



kqN2 wuu2
sit1 ta1 kqN1
aa1



pagoda
Shwe Dagon
HESIT


‘The Shwe Dagon Pagoda’

Sui Khong

48)
mJgq
mnq


m*N2
maan2


country
Burma


‘(In) Burma.’

49)
s..
AU
mJgq
mnq
mnqedel


...
uu1
m*N2
maan2
man1 dj1 lj1


...
stay
country
Burma
Mandalay


‘It is in Burma, at Mandalay.’

50)
AJwq
mnqedel


*2
man1 dj1 lj1


YES
Mandalay


‘Yes, Mandalay’

51)
AJwq
mnqedel
ma
cE
suNqdakogq


*2
man1 dj1 lj1
ma1
ca*2
sui1 da1 kqN3


YES
Mandalay
NEG
be
Shwe Dagon


‘No, the Shwe Dagon Pagoda is not in Mandalay.’

Young Boy

52)
(Imitates Sui Khong)
Note:
The Shwe Dagon Pagoda is in Rangoon.’

Sui Khong

53)
Anq
en
hgq
cW
Rfa
vjlinq


an2
nj3
haaN2
cau3
phraa2
thai1 ljn1


CLF
DEF
picture
RESP
Buddha
Thailand


‘This is a picture of the Buddha from Thailand.’

SM

54)
AJwq
Phra Buddha Chinarat

*2


Yes


‘Yes, the Phra Buddha Chinarat (from Phitsanuloke)

3’30”

Sui Khong

55)
Anq
nnq
hgq
cW
Rfa
sUtogqep


an2
nan3
haaN2
cau3
phraa2
suu2 tqN2 pj2


CLF
that
picture
RESP
Buddha
Sutongpe*


sUtogqep
kalUnI
na..
Anq
nnq


suu2 tqN2 pj2
kaa1 luu1 nii1
na..
an2
nan3


Sutongpe
Kalyoni.
tha..
CLF
that


‘And this is the photograph of the Sutongpe Buddha image at Kalyoni.’

Notes:
* Literally ‘pray-fulfil’. pj2 is a Burmese word meaning ‘fulfil’.

Young Boy

56)
sutq
eka


sut1
kq3


finish
PRT


‘Finished.’

SM

57)
Anq
en
mokq
mokq
...


an2
nj3
mqk1
mqk1


CLF
DEF
flower
flower


‘And those, ... flowers ...

Sui Khong

58)
mokqya
Anq
pJnq
xj
tI
ktq
tI
ec
nj


mqk1 yaa3
an2
p*n2
khaai1
tii2
kaat1
tii2
cj2
nai3


flower
CLF
other
sell
at
market
at
town
this


‘Flowers that others sell at the market, in town.’

59)
AW
sJwq
ma
en
ma
AW
siNq
AW
...


au2
s*3
maa2
nj3
maa2
au2
sjn3
au2



take
buy
COME
DEF
come
take
beautiful
take



‘We get them to make things beautiful.’

4’00”

60)
Anq
en
hgq
kogqwU

mJgq
mnq


an2
nj3
haaN2
kqN2 wuu2
()
m*N2
maan2


CLF
DEF
picture
pagoda

country
Burma


‘This is a picture of a pagoda, in Burma

61)
tikqtI
suNqeta


tik tii
sui1 tq1


*
Shwe Dagon**


‘The Shwe Dagon Pagoda

Notes:
* Meaning unknown


** Literally ‘golden temple’

Young Boy

62)
ya
ka
Anq
Rfa
pinq
cE
hU
ca...


yaa 
kaa
an2
phraa2
pin2
cau3
huu1


*
*
CLF
Buddha
be
RESP
inside
...


Anq
hU
tikq
Anq
en
hU
Anq


an2
huu1
tjk3
an2
nj3
huu1
an2


CLF
inside
box
CLF
DEF
inside
CLF


‘... The Buddha image is inside, the one inside the box ...’

Sui Khong

63)
en
hgq
sIwIlI
...
sIwIlIca
mahaevra


nj3
haaN2
si1 wi1 lii1
...
si1 wi1 lii1 caa1
ma1 haa1 thj1 raa1


DEF
picture
Sivili..
...
Sivilica
great teacher.


‘And this is a photograph of the great teacher, Sivilica.’

4’30”

Young Boy

64)
Imitates Sui Khong

65)
...
Anq
hU
etma
Anq
nj
en
eka
lW


...
an2
huu1
tj1 maa1
an2
nai3
nj3
kq3
lau2


...
CLF
inside
small pot*
CLF
this
DEF
LINK
tell


‘Tell about what is in the little pot!’

Notes:
* Assamese word.

Sui Khong

66)
etema



tj1 maa1


little pot


‘The little pot’

4’44”

67)
(tIpI)tokq
ygq



(ti1 pi1) tqk
YaN2


Tripitaka
have


‘(I) have a Tripitaka.’

SM

68)
likq
tIpItokq
ygq
na


lik3
ti1 pi1 tqk1
yaN2
naa1


book
Tripitaka
have
QN


‘You have Tripitaka?’

69)
ygq
AU
tI
vj
ygq


YaN2
uu1
tii2
thai3
yaN2


have
STAY
place
here
have


‘Yes.’

SM

70)
AafIvMma


a1 phi1 tham1 maa1


Abhidhamma


‘Abhidhamma ...

Sui Khong

71)
AafIvMma
ygq


a1 phi1 tham1 maa1
yaN2


Abhidhamma
have


‘(I) have an Abhidhamma.’

SM

72)
sutq
...
suta ...


sut1
...
su1 taa1


Sutta
...
Sutta
...


‘Sutta(pitaka)?

Sui Khong

73)
AafIvMma
tMmasiganI
wIfa
davUkavU


a1 phi1 tham1 maa1
tham1 ma1 si1 Naa1 nii
wii1 phaa3
da1 thuu1 kaa1 thaa1


Abhidhamma
Dhammasangani
Vibhanga
Dhatukatha


kavawuvU
pukulapigqeN
yaem
pavnq


ka1 thaa1 wu1 thuu1
pu1 ku1 laa1 piN1 Mj1
Yaa1 mj3
pa1 thaan3


Kathavatthu
Puggalapaññati
Yamaka
Patthana

Notes:
The seven books of the Abhidhamma in Pali are:



DhammasaÒga¶Ã



VibhaÒga



Dh¿tukath¿



Puggalapaññatti



Kath¿vathu



Yamaka



PaÐÐh¿na

74)
Anq
en
citq
funq
en
AafItMma


an2
nj3
cit1
phun1
nj3
a1 phi1 tam1 maa1


CLF
DEF
seven
CLF
DEF
Abhidhamma


‘These seven books are the Abhidhamma.’

5’04”

SM

75)
wien..


wii1 nj1


Vina(ya)


‘Vinaya

Sui Khong

76)
wienya
ha
funq
ha
mtq
Anq
nnq
...


wii1 nj yaa
haa3
phun1
haa3
mat3
an2
nan3


Vinaya
five
CLF
five
bunch
CLF
that


‘The Vinaya is in five parts, five bunches.’

77)
cE
mJnqq
eA
kW
wgq
sa


c*2
m*n2
j1
kau2
waaN1
saa3


name
3Sg
PRT
1Sg
confused
PRT


‘I’m not sure about the names.’

78)
kW
ta
sE
na
ca..
cnqlJgq


kau2
ta1
sa*1
naa2
ca..
cqn2 l*N2


1Sg
WILL
put in
PRT
...
a little


‘I might have added a little.’

SM

79)
cUlawa
mahawa


cuu1 laa1 waa1
ma1 haa1 waa1


Culavagga
Mahavagga


‘Culavagga and Mahavagga ...

Sui Khong

80)
cUlawa
mahawa
]pIwa


cuu1 laa1 waa1
ma1 haa1 waa1
prii1 waa3


Culavagga
Mahavagga
Parivara

Notes:
The five books of the Vinaya in Pali are:



P¿r¿jika P¿Êi



P¿cittiya P¿Êi



Mah¿vagga P¿Êi



C¨Êavagga P¿Êi


Pariv¿ra P¿Êi
81)
kW
cJwq
likq
Anq
lJmq
sa
Anq
lJmq
sa


kau2
c*2
lik3
an2
l*m2
saa3 
an2
l*m2
saa3


1Sg
name
book
CLF
forget
PRT
CLF
forget
PRT


‘I have forgotten the names of the book, I’ve forgotten them.’

82)
sukq
sugqkYF
sukq
nj
sM
mtq
sM
hM


suk1
suN1 kyjm3
suk1
nj3
saam1
mat3
saam1
ham2


Sutta
three books*
Sutta
DEF
three
CLF
three
CLF


‘There are three books of the Sutta, three parts.’

Notes:
* Burmese


Sui Khong corrects his classifier use from mat3 to ham2.

83)
sukq
sIlaxnq
toj
gW
sukq
mahawoa


suk1
sii1 laa1 khan1
tqi2 
nau3
suk
ma1 haa1 waa1


Sutta
Silakkhanda
volume
root
Sutaa
Mahavagga


sukq
pitiya
xW
en
sM
... 
sM
hM
eA
ygq


suk
pi1 ti1 yaa1
khau1
nj3
saam1
... 
saam1
ham2
j1
yaN2


Sutta
Pathika
1Pl
DEF
three
... 
three
CLF
PRT*
have*


‘The basis of the Sutta is Silakhanda, Pathika and Mahavagga, three parts. 

Notes:
*indistinct.


This refers to the DÃgha Nik¿ya, of which the three parts are:



SÃlakkhanda Vagga



Mah¿ Vagga



P¿thika Vagga

84)
wIen
Anq
cUlawa
]pIwoa
mahawa


wii1 nj1
an2
cuu1 la1 waa1
prii1 waa1
ma1 haa1 waa1


Vinaya
CLF
Culavagga
Parivara
Mahavagga


‘The Vinaya is Culavagga, Parivara, Mahavagga ...

85)
Anq
lJgq
Anq
...
sogq
Anq
Anq
kW
eAa



an2
l*N2
an2
...
sqN1
an2
an2
kau2
q1


CLF
one
CLF
...
two
CLF
CLF*
1Sg
HESIT


lJmq
...
lJmq
pj
sa

cJwq
mJnq
nj


l*m2
...
l*m2
pai2
sa3
()
c*2
m*n2
nai3


forget
...
forget
go
PRT#

name
3Sg
this


‘The other one... the other two, I have forgotten their names.

Notes:
* What does this tell us about an2

# pronounced very short

86)
xW
mU
nnq
pogq
knq
sI
sipq
ha
hM


khau1
muu1
nan3
pqN2
kan2
sii1
sip1
haa3
ham2


3Pl
group
that
join
RECIP
PRT
ten
five
CLF


‘Altogether they are 15 parts.’

87)
sipq
ha
hM
nnq
lW
Aa
...


sip1
haa3
ham2
nan3
lau2
aa1


ten
five
CLF
that
tell
HESIT
...


pitaktq
sogq
pugq
lW

xoM
tj
nj


pi1 ta1 kat1
sqN1
puN2
lau2
()
khaam2
tai2
nai3


Tripitaka
two
CLF
tell

word
Tai
this


‘The fifteen are called the two Tripitakas, in Tai language.’

17’43”

88)
Anq
lJgq
kW
ta
woa
hE


an2
l*N2
kau2
ta1
waa2
ha*3


CLF
one
1Sg
WILL
tell
GIVE


‘I will tell (read) one.’

Nang Wi

89)
eka
hitq
nigq
wj


kq3
hit1
niN3
wai3


LINK
make
tea
KEEP


‘I have made tea’

Very indistinct

He then commences reading from one of the texts:

After completing the text, he says:

90)
Anq
nj
sM
kogq
lj
xoM
pitaktq
lW


an2
nai3
saam1
kqN2
laai1
khaam2
pi1 ta1 kat1
lau2


CLF
DEF
three
CLF
many
word
Tripitaka
tell


‘So these are the words of the three parts of Tripitaka.’

91)
wien
Anq
ha
kF
sukq
Anq
sM
kF


wi1 nj1
an2
haa3
kjm2
suk1
an2
saam1
kjm2


Vinaya
CLF
five
CLF
Sutta
CLF
three
CLF


AafIvMma
citq
kF
pj
pinq
sipq
ha
hM


a1 phi1 tham1 maa1
cit1
kjm2
pai2
pin2
sip1
haa3
ham2


Abhidhamma
seven
CLF
go
be
ten
five
CLF


‘There are five parts of Vinaya, three of Sutta and seven of Adhidhamma, altogether fifteen parts.’

92)
hgq
nnq
lW
sM
kogq
lj
xoM
pitaktq


haN2
nan3
lau2
saam1
kqN2
laai1
khaam2
pi1 ta1 kat1


to
that
tell
three
CLF
many
word
Tripitaka


woa
sI
kW
wj&


waa2
sii6
kau2
wai3
wai3


say
PRT
1Sg
keep
KEEP


‘I have told you about the three parts of the great Tripitaka.’

93)
mE
cW
eka
kunq
kj
kunq
yW
ma


ma*2
cau3
kq3
kun2
kai3
kun2
yaau2
maa2


2Sg
RESP
LINK
person
far
person
long
come


‘You have come from a long way.’

